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Előfizetési érák : 
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
ligcsz évre............................. 8 korona.
Fél évre............................. 4
Negyedévre ...........................  2

Egyes szám ára 12 fillér.

Felelős szerkesztő : 

Székely Imre.

Slosz világ.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
JVIiklós-uteza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohánytőzsdében.

— Megjelen mindén vasárnap. —

Nem jó világ ez. a mi már ma jár 
Még a köztársaság se béke már.
S ólálkodik a szabadság alatt 
Az orgyilokkal fegyverzett salak.
Valami forr a föld mélyén alant,
Egy ismeretlen, most nincs is neve 
S mint a kitörni kész tűzáradat:
Először szennyét hányja fölfele.
Rettegve gondol rá a sejtelem,
Hogy ez tán uj tatárjárás leszen
— Borzalmasabb, mint a mi rég lezajla - 
Es harcztere az eszme birodalma.
A mit belepnek azok a vadak,
Kiknek agyában kés a gondolat.
Mely gyilkoland és rombol szüntelen, 
Hogy a vadember végre ur legyen . . .

S mit tesznek a hatalmasok, szegények ?
— E láthatatlan rémtől félve félnek!
A fegyveres őrizet erdejében

Aggódván éltökért, bujkálnak ott,
S nem is tudják a gond verítékében. 
Hogy aki fél, az már félig halott.
S nem irtják ezt a gazt ki fegyverek. 
Börtön legétől ez nem lesz beteg 
S honnan a büntetésnek pallosa 
Egyet levág: száz másik nő oda . .

Itt nem segíthet más csak a kenyér! 
Hiába adtok e népnek jogot:
A hol a munka rongyoskodva él.
A gyűlölet hamar tüzet fog ott ;
És állatiasságnál ne keress 
Ott semmi mást, hol a gyomor üres. 
Egyenlőség, testvériség, szabadság, 
Éltette hajdanán a népeket;
Kenyér is kell ezek mellé manapság. 
Hogy tisztes ember módra éljenek!
Az éhszájnak ezt adjátok tehát: 
Sohasem láttok több anarchiát.

Varrógép és kerékpár-üzlet áthelyezés.
Van szerencsém a n. é. közönséget tudatni, hogy üzletemet Piacz-utcza 83. Geréby házba helyeztem át. Rend­
kívül olcsó árak. Singer szerkezetű varrógépeket ezelőtt 50 frt., most 30 frt., karikahajós varrógépeket ezelőtt 
90 frt., most 50 Irt.. Yibratin Schütt, szivnrkahajós varrógépek ezelőtt 80 frt., most 45 frt. Wertheim pénzszek 

Fényekben nagy raktárt tartok, oer Minden egyes varrógépért 5 évi jótállást vállalok, se,
Tisztelet fel : DEUTSCH EDE.
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Garant!rozott hirek.
(=) Veszprémy Zoltán önkénytcs alispánjelölt, 

viezispán-helynök és vágynok s fö: szüzdohány-véd- 
nök. annak örömére, hogy megkapta a Ta kova-rendet, 
nagy tánczmulatSágot adott az éjjel, mely alkalommal 
a talp alá valót a Kaszás-banda húzta egész édes­
késemen.

(§) Vasúti szerencsétlenség. Városunk 111-ik 
választókerületében rémséges vasúti szerencsétlenség 
történt. Dobieczkv Sándor egy elszabadult lokomobilon 
teljes gőzerővel neki ment a szabadelvű tábor ponyva 
sátorának és azt rongygvá tépte össze. A megrémült 
párt most egy Szabóval akarja összefoltoz látni ron­
gyait, de bajos lesz helyre állititani azt a nagy léket, 
melyet Dobieczky gőzereje a szabadelvű párt sátorán 
ejtett. A vasúti szerencsétlenségnek különben ember­
élet is esett áldozatul, amennyiben Dr. /tola János 
vonagió testén gázolt át Dobiecky száguldó masinája.

(-}-) A hajléktalanok menházára már nagyban 
gyűjtik az alapot Debreczenben. Csak építsék is fel 
minél hamarább; mert igen nagy szükségük van már 
reá a Debreczenben bujdokló szabadelvű-liberális boga­
raknak.

(?) A nőipariskolát megnyitották ; ennek követ­
keztében Xellike felsőbb leány kijelentette méltó ha­
ragjában, hogy Koncz Ákos titkár úrhoz vagy mara­
dékaihoz soha és semmi körülmények között nem fog 
férjhez menni.

(*) Nagy körutat terveznek a főmérnöki hiva­
talban, mely is a költségvetéssel együtt a SimonfTy-utczai 
mérnöki telepről indulván ki, a városháza tatarozását, 
a bűnvádi osztály csinos épületét, a csatornázást és 
vízvezetéket „mellesleges“ tekintetekkel érintvén: ön­
magába visszatérő görbe vonalként a „fenn az ernyő 
nincsen kas“ útvonal irányában a kibocsátó mérnöki 
hivatal tanyájába tér vissza. E terv ellen, hír szerint, 
illetékes körök már előre tiltakoznak, mert a Széchenyi- 
kertbe vezető biczikli pálya-utat nem érinti.

(t) A szabadelvüpárt múlt heti 50 kros bankett 
jén Debreczen város áldozatkészsége nem vehetett részt; 
mert a Budapesten alakult „Irgalom háza“ nemes jó­
tékonyságát más irányban vette igénybe,

00 Úgy értesülünk, hogy Dr. Kőrösy Kálmán 
valamelyes kitüntetés reményében fogadta cl a biztos 
bukással járó jelölést a Tbaly Kálmán örökös kerüle­
tében Kár volt a kormánypártnak erre a czélra uj 
embert keresni, mivel Csiky Lajos rab őrgróf úgy is 
most kapta inog a múlt választás bukásáért a Ferencz 
József rendet fájdalom díjul. Megtette volna ö ezért 
másodszor is a szolgálatot.

((J1) Téli szórakozás. Városunk színházlátogató 
közönsége megelégelvén a Komjáthy állal nyújtott 
fene nagy műélvezetet — elhatározta, hogy e télen 
színházba egyáltalán járni nem fog, hanem a téli esté­
ken az ifj. Fülöp Ignácz által a héber tudományok 
ápolására létrehozott „Siur“ egylet előadásait fogja hall­
gatni. A „Siur“ egylet elnöke erre való tekintettel 
nagyban fáradozik a „Bész-Hamidrosch“ kibővítésén.

(X) Komjáthy János az idei színi évadot a 
„Bor“-ral kezdi meg, hiú erőlködés, borral ö már többé 
nem lesz képes a kijózanodott közvéleményt leütni a 
lábáról. Komjáthy már annyiszor tört bor-sot a kö­
zönség orra alá, hogy a Gárdonyi „Bor“-ával sem 
lesz képes a közönséget magához édesgetni.

(A) A nagy kritikus. Képviselőválasztások ide­
jén gomba módra teremnek a merész gondolatok és 
igy nincs mit csodálkozni azon, hogy az „ U. D. F. U. 
vozérczikkirója is gondolt nagyot és merészet: neki- 
gvürkőzvén Dr. Bakonyi programul beszéd ének lekri- 
tizálására. A czikkiró napokkal előbb hirdette, hogy Dr. 
Bakonyi nagyhatású beszédét ugv lefogja kritizálni, 
hogy az ellenzék menten hasra vágódik ijjedlében. No 
hát hasra is vágódott tőle, de nem ijedtében, hanem 
neveltében. Homeri dolog is volt ez a kövér belük­
kel szedett kritika, a mely lényegében igy hangzott :

„Dr. Bakonyi Samu kitűnő szónok, de beszéde 
nem ér egy fityinget sem. Hogy miért"? Mert nem 
dicsérte a kormányt.

Dr. Bakonyi csodálatos eloquentiával szónokol, 
de mit ér ékesszólása, ha nem tömj én ez Széli Iíál 
mánnak.“

Ilyen és hasonló argumentumokkal akarja tönkre 
silányitani az U. D. F. U. egy ellenzéki képviselő-jelölt 
beszédét. Azt azonban elhisszük a nagy kritikusnak, 
hogy Dr. Bakonyi szóvirágai, melyeket teli marókkal 
szórt — az ö szemeiben szúró tövisekké váltak.

(§) A városi tanács nagy szükségét érezvén a 
városi bérházak szaporításának árverésen megvette a 
Bornyász házát. Miért nem vette meg a város inkább 
a Kóbor-féle házat, hogy ezzel is egy lépéssel köze­
ledjen az uj körút létesítésének a megvalósításához. 
Ilyen kérdés annál, a ki a városi mérnöki hivatal Ízlé­
sét ismeri, — fel sem merülhet, mert hát nyilvánvaló, 
hogy a Bornyász ház kalitkaszerii építésénél fogva 
inkább beleillik a városi bérházak építési styljcbe.

(.) A japáni nők mozgalmat indítottak azon őzéi­
ből, hogy nem mennek férjhez olyan férfihez, aki er­
kölcsi tekintetben kifogás alá esik. Szegény nők, hát 
örök szüzességre kárhoztatják magokat ? Vagy tán nin­
csenek ott „hivatásos“ politikusok "?

( -) Most a követválasztások idején mikor az 
alkotmányos szabadság legszebben virágzik, most keres 
végrehajtót a p.-ladányi rcf. egyház, 400 korona tisz­
teletdijat ígérvén azon vállalkozó szellemnek, aki volt 
Bátorban kurázsit szerezni erre az állásra. Ha a hir­
detménybe beleveszi még azt is, hogy a nyerendő „fáj­
dalom dijak“ összege a kitűzött jutalmat ötszörösen, 
vagy magasabban is meghaladhatja ; bizonyosan akad 
vállalkozó; e kecsegtető kilátás nélkül azonban bajosan 
áll kötélnek valaki.

(&) Alaposan elhúzta a nótáját a kolozsvári es- 
i küdtszék a „Tribuna1' czimü nagyszebeni oláh újság 
i szerkesztőjének, elitélvén őt nemzetiség elleni izgatá- 
1 sért rövid két esztendei államfogházra. Ez alatt az idő 
j alatt módjában lesz az ipsének kedvére dudálhatni, hogy : 
I „Szomorúan szól a magyar nóta.“

kifogástalanul

Hrabéczy AntalA • A • A r J
^ ^ ^ ^ ^ *2^ kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik

Debreczen, Szóchónyi-utcza 42. sz.
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Értelmes Ba'ázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései

Szűnt nagyot szökkent s vele együtt égisz lényem 
is felugrott a kerek székrül, midőn olvasni kényszerítőn 
a bús végzet, hogy Mac Kinley urat, kedvencz Ameri­
kám uniójának egyesült-állami elnökét egy idült bitangiz­
musban sínylődő siheder anárkista revolveriánus forgő- 
pisztolylyal leduplázta. Ah. még a saját gyomromba is 
belenyilalt részint az iménti angolkeseríi folytán, részint 
az igazi rokonszenvedélyes szimpathia ösztökélése mián, 
akkit dúsan érzek leppukkantolt jeles elnököm eránt.

Czoki Czolgosz ! Ez lészen jelszavas mottóm e 
gyászos gyomorfurdancsolati malérteljes rüpők tény 
beállta utáni perezek sorozatának napokra! felszaporo­
dása alatt mindaddig, miglen ama korszakos marhának 
villanydelejes kivégzése be nem következend.

Mert elvégre is bolond az eset s ha enszemélyünk 
perszonális egzisztencziájának létezési proczesszusát 
vetjük mérlegbe, oda fogandunk kilyukadni, hogy a 
gvilkolászati maszlagos nadragulyásznt amaz őrjületes 
népbanda tagjainak agyában már oly eszeveszett bán- 
kántánczot jár. hogy nemcsak államfejeink, hanem saját 
közpolgári kobakjaink is veszélynek vágynak kitéve.

Nem kések őszinte részvétemet Amerika dühbe 
gurult népeinek szivéhez oda csirizeim, kifejezvén agy­
bajjal amaz Eiffel-torony magasságú hullámokat verő 
örömöm dagályát is, mely keblemben tombol a felett, 
hogy Mac Kin ley ur a golyóbist hatalmas gyomrával 
megemészti s az elpatkólást az emberi életkor legvégső 
határára plántálja át.

Ettől eltekintve nagy kár, hogy Pulszky Guszti 
meghalt, mert ámbátor meg vagyon Írva, hogy ,degus- 
tihús non est disputandunr1, de azért mégis csak el 
kellett esmernem, hogy saját észjogom épen az ö vi- 
ránydus tudományának mezején legelészve fejlődött 
ilyetén hízott álattá, t. i. olvasgatám hallhatatlan mü­
veit és parlamenti beszédeit. Nyugodjék békével !

Már öt nem zaklatják és háborgatják a választási 
esélyek feletti izgalomdús herczehurczászati bim-bam- 
szcrii országos kortes-kolompolások, miként minket. Ah, 
én magam sem tudom, hogy lészen, bár Falb Rudi

csak kis Miska hozzám képest a politikai égtan ma­
gasztos tudományában! jártasság terén. Mindöszve is 
óhajtva sejtem s o közben szivem sóhajtva lejt, hogy 
nálunk Thali, Bakonyi és egy egyismeretlenü egyen- 
leti x okvetlenül meg leendenek választva függetlenségi­
párti képviselőknek.

Miska fiam, ahelybeli három választókerület összes 
szavazó polgárai czibálják meg a borzos hajadat, minő 
politikai okokból szunyókálsz ott a tőke mellett, íiocczi 
csak azt a lábszijat, oszt dűlj meg 1

Tukó Boldizsár ipariskolai okleveles helyettes segéd 
tanár jelölt szakelőadásaiból.

Urak és urfiak ! Válogatott iparos tanonczok !

Miután boldogult elődömet, Tyuk Béni ipariskolai helyettes 
segéd tanár urat, az önök kiváló ügyszeretetével egybekapcsolt 
nyájaskodás élvezete következtében idő előtt váratlanul megütötte 
a lapos guta : legyen szerencséjük fogadni az én megjelenésem 
által ezennel tudomásokra juttatott azon buzgó kijelentésemet, 
hogy érdemtelenül elhantolt elődömnél odaadóbban és szivósabb 
kitartással fogok küzdeni az urak és urfiak csepü hulladék alá 
fészkelt agy velejének miniszterileg jóváhagyott tanterv szerinti 
eredménydus pallérozása érdekében, azon utolérhetetlen módszer 
szerint haladván lépten-nyomon, melyet tisztelt elődöm itt meg­
honosított vala.

Tehát ide figyeljetek, marhák !
Folytatni fogom a kétszerkettő magyarázatát ott, a hói 

nekem félben hagyva átadatott ; ámbár azt ti is felérhetnétek 
ököllel, hogy az egyszeregy csak akkor nem szorul további ma­
gyarázatra, ha az elemi iskolában dicséretes sikerrel tanítják a 
Mózes csudatételeit, meg a négy hangra berendezett kornvikolást.

A négyszer nyolcznál idvezült ez a lélekemelő fejgyakorlat, 
én tehát csak ismétlés kedvéért említem fül, hogy a , négyszer 
nyolcz negyvennyolcz, mert — Üssétek hátba, azt a csirizes körmü 
csizmadiát ! Úgy horkol itt, minha az ispotály! toronyban átol­
vasztott harangok képében várná az egyházi hatóságoktól soha­
sem remélett föltámadást !

A 48 tehát azért 48, mert se nem negyvenhét, se nem 
negyvenkilencz, hanem — Te csörgős körmü varga, ne czibáld 
az üstökét annak a piparezező nyavalyásnak, mert ugv nyakon 
ütlek, hogy azt hiszed, nagy dob lett a fejed a katonabandában! 
Tán azt gondolod, néppárti képviselő, vagy pedig he'czcz káplán 
vagy és a hívedet kapaczitálod ? !

Tehát a 48 azért 48, mert nem lehet se 47, se negyenki- 
lencz. És most áttérhetünk a 49-re. Ez a szám — Mit csinál ott 
a hátulsó pad alatt az a nehány darab fülig bemalterozott kő­
műves tanuló ifjúság ? Huszonegyeztek, szeméten szedett szent­
jeim ? Tán azt gondoljátok, a „Bikn“ szállóda dísztermében üti 
tok a bigli-bankot ? Hé, te, első a többi szamár között, Írd föl 
ezeknek a neveit, hadd ékesítsék egy pár napig a rendőrség dí­
szes palotáját becses jelenlétükkel, ott harang zugás mellett da­
lolhatnak, fütyülhetnek és kártyázhatnak egész nap.

Most hát tovább mehetnék, de már meg az óra végét csen­
geti az a konviktusi diákasztalnál széllel-béllelt dárdás gyerek 1 
No hát aló mars, múzsa sihederek, hangversenyt rendezni végig 
a város utczáin, hogy tánczoljon elragadtatásában a fancsali fe­
szület is. ha meghallja ; mert hiszen ti ugv sem tudtok egyebet, 
csak muzsikálni, mint az oldalba teremtett kuvasz ;

A következő előadási órán folytatom, a hol elhagytam.
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T. választópolgárok!
Nem a közbecsülés. hanem kisded klikkem akarata 

folytán Debreczen város ll-ik választó kerületében fel­
lépek képviselőjelöltnek.

Programm-beszédet nem tartok, mert úgy sem 
hallgatna meg a kutya sem. Mindazonáltal, hogy némi 
alkotmányos színezetet adjak a dolognak, felkérem az 
összes temetők csőszeit, hogy e hó valamelyik napján 
a Sz.-Anna utczai kát. temetőben megjelenni szívesked­
jenek, mely alkalommal tiszteletükre eldalolom a : «Te­
metőben szó! az ének» czimü gyászindulómat.

Számitok biztos megjelenésetekre, 
igaz hívetek:

Márk Endre,
Szoknya-bujnok, ka/andszomj 
epedér, tetem herczeg, temetői 
örgróf és a szentsir rendnek a 

csősz által felkent lovagja.

Basa Balog és hegyeshasu Horog
— a városháza előtt. —

Balog: Azt olvasom az újságba komám, hogy a 
kormánypárti nagyfejüjck közzül enynyihán megkisirelte 
von a piziigyigazgatót: c-sinájjik valamiféle szelíd ódalba 
figyelmeztetist a kocsmárosokkal meg a pájinka mi fők­
kel a kórmánpáiti jelöltek írdekíbe, mán hogy szavai- 
tassák le azokat ű rajok ; hanem bi’ a kilessíkelte ükét.

Horog: Ügy láczczik, azok a benfentesek ászt 
gondolták, most is a Tisza Kálmány idejibe ílnek : a 
mikor még egy rósz szivarral telefiistölhcttík a pógár- 
mester szobáját is ! Peig észrevehetnék mán, hogy ki­
fele áll a szekerük rugygya, hiába rukkapálnak !

Balog: Hát aho mit szól, koma, hogy Debre- 
czenbe a harmadik kerületbe mán három kórmánpárti 
jelölt is van ? Csak nem akarják tán mind a hármat 
megválasztani ?

Horog : ügy veszem észre, koma, ászt szeretnék 
ott, hogy a sok bába küszt elveszszik a Bánfi-féle gye­
rek, de tisztessígesen, hogy senkit se okolhassanak 
irte.

Balog: Na mán erre én is ászt kívánom : se- 
gicscse ükét a teremtő Úristen !

Komjáthy beköszöntője.
Komjáthy János a zsíros Debrcczenböl ki- és a svarz- 

gclb Prcssburgba beugrasztott színigazgató a következő bekö­
szöntőben zengi el hattyúdalát :

Kedves pajtásaim !
Semmi komám semmi, úgy szokott az lenni, mindenfele 

dicsőségnek vége szokott lenni ! Az én dicsőségemnek is vége 
szakadt, a miért szivem majd megszakad. Addig küldözgettem cl 
a legjobb színészeimet, a inig a közönség az én talpamra is út­
levelet kötött Oh ! az a hálátlan közönség ! Én tőlem fordult 
el a közönség kegye, tőlem, aki atyaiing gondoskodtam arról, hogy 
a vígjátékok előadásain nevető- és a drámák előadásain sirógör- 
esöket ne kapjon. A debreczeni közönség vaksággal van meg­
verve és nem látja be, hogy csak azért nem szerződtettem Mák-’ 
rainál jobb komikust és Breznnynál jobb drámai hősnőt, mert 
féltettem a közönség egészségét és nem akartam, hogy agyon 
kaczagja és beteggé sírja magát a színházamban. Pedig az egész­
ség mindenek felett ! Ezért ürítettem én annyiszor pezsgős po„ 
harat a közönség egészségére. De úgy kell nekem. Ha nem akar 
tani, hogv a közönség sírjon a színházban, sirhatok most én lelki 
kínomban és a miért nem kaczagtattam meg a közönséget a 
színházban, kaczag az most én rajtam. De ha mindenki elhagyott 
is, a szinügyi bizottság és a városi tanács nem lett hűtlen hoz­
zám, hanem harczolt érettem körömszakadtig. Cyranoi orromra 
esküszöm, hogv e tántoríthatatlan hűségét a szinügyi bizottság­
nak és városi tanácsnak soha elfelejteni nem fogom. Bárhova, is 
elvet a sors keze, jó czimboráimra és pajtásaimra, kiket rossz 
műsorral, de annál jobb borral itten szereztem — mindig hálá­
iéit szívvel fogok visszaemlékezni. A közönségre, mely egy jó 
színdarabot többre becsül egy hatalmasan durranó üveg pezsgő­
nél — már ismert gőggel fütyülök.

Maradok, a ki voltam a szinügyi bizottság és városi ta­
nács puszi pajtása, de az elégedetlen közönséghez s békétlen 
újságírókhoz lóhátról beszélő

Komjáthy János.

Kiáltvány.
Egyáltalán nem vagyunk képesek felfogni a közön­

ség egyrészének cgyiigyüségét. Már többször hirdettük 
e lap hasábjain, hogy „bigli“-bankunk zavartalanul 
működik, s erről a nap-nap után játszók meggyőzhetik 
azokat a nvulszivüeket, kik még mindig rettegnek a 
rendőrség esetleges beavatkozásától. Mi ugyan elég ért­
hetően megmagyaráztuk ennek a képtelen feltevésnek 
az absurd voltát, de hiába, úgy látszik még nem haltak 
ki a naiv emb -rek. Azonban, hogy a feszélyező félelem­
nek. avagy rettegésnek még csak a szikrája se emész- 
szen beczézett és szeretett vendégeink közzül csak 
egyetlen egvet is, ismételten kijelentjük, hogy a rendőr­
ség beavatkozása felöl teljesen nyugodtan lehetnek, mert 
a rendőrség a kényelmes semmittevésében nem hagyja 
magát ily csekélységek miatt zavartatni. *

Különben pedig a meggyőzhvtetlen, ingadozó jel­
lemű játékosok megnyugtatására jelenthetjük, hogy a 
rendőrséggel oly megállapodásra jutottunk, hogy B4 
rendőrt rendelkezésünkre bocsát, és mi minden élhe­
tetlen. gyáva vendég mellé egy ily módon kölcsönzött 
eleven rendőrt ültetünk kibieznek. A kibiezelö rendőr­
nek kötelességévé tesszük, hogy a csüggedő játékost 
állandóan kitartásra bátorítsa s szórakoztassa.

A rendör-gibicz igénybevétele külön díjazással nem 
I jár, mivel a felmerülő költségeket mi fedezzük.

Tisztelettel : ,.Bika'-ssdlloda „BigJi“-bank r. t.



Debreczen, 1901. szeptember 15. DONGÓ 5

Káplár ur Mikháel Kovács
leve le az manéberrül.

Szeretett szülő apám !
No most mán tuda­

tom kendtekkel is, hogy 
az inanébcrbeboszantú 
szerencsétlensig törlínt, 
mer úgy törtint, hogy 
az her komám káplár 
Esvány Dudás elvesz­
tette a lípisit mikor 
íczczaka marsolltunk, 
oszt ahogy kereste be­
leesett az árokba fűvel 
lefele, oszt az lülei úgy 
teli ment sáros pocso- 
jával, hogy mán har­
madnapja ásták belülié 
kifele,

mejhez hasonló jókat 
kíván

Káplár ur 
Mikháel Kovács

tánczott-iaJulcsaazbucsun?
U. I. : Továbbá az fára leság következtibe nem 

kell az ítél, csak az ital az, amékbe örömít taraija az 
vendig, dohát mondok miután az pizem elfogyott, kügy- 
gyik kend. mer az mozgó kantinos nem ád hitelbe, 
nőne bajnétpapucs az órán,

mejhez hasonló jókat kíván
Iler káplár Mikháel Kovács.

A komám Dudás úgy betörte az órát az árokba, 
hogy most szedik ki belőlle a közfalat

Csalódás.
Kurdi) saison

Fürdőzni volt a kisasszony, 
Elkísérte a mama is;
Ott történt e kis csalódás, 
Melyet nevet ma maga is!

Ott volt már az ifjú báró, 
Velük épen szembe lakott : 
Napokon át nyitva tartá 
A kisasszony az ablakot. . .

után. —
Következett az „Amur-bál, 
Jól mulattak : mama s lánya ! 
Báró ur a kisasszonnyal,
A tourokat sorra járta . . .

Napról-napra nyájasabb lett 
A kisasszonyhoz a mágnás : 
Meg is történt a bál után, 
Még a fürdőn a jegyváltás .

Kitűzték az esküvőt is,
De közbe jött egy kis hiba :
A „báró“ ur Budapesten 
Pinczér a volt — „SzikszaibaI“.

Mi a különbség
Dr. Körössy Kálmán és az öcsese közöli ?
Az öeskös ügyvédjelölt ■ ij pedig képviselője/ö/t.

Az ügyvédi irodában.
— Nincs ill hon az ügyvéd ur V 

Nincs !
Ha haza jön, tessék megmondani, hogy keres­

tem és postafordultával vissza jövök.

Debreczeni echo.
Lér ay Ferencz : Hogy a „ Te/egdi“-fürdőben 

mit használnak a kádak megtöltéséhez, vedreket vagy 
dézsákat ?

Visszhang: gésákat.

Murzuk István és Bangó László
népzenészek beszélgetései a napi kereset felett

— a „Kossuth“ kávéházban. —

Murz.uk : Na csakhogy hazsa sállingózstál mán 
abbul a foredöbül, még mig oda vótál azs se vót, akki- 
vel vicscselődhettem vóna.

Bangó : Látod ecsém, én nem kivánkozstam tiged 
látni, mer én nem bántam vóna, ha akkor látlak, mi­
kor a hátam közsepit.

Murzuk: Mer akkor burokba maratt vóna a sok 
huucsut dógod ecsém, amit a bandái a vighezsvittél, 
ozsl nyugodt lilékkel folytattad vóna az üz.selmeidet he?

Bangó: Hogy a vakok bandájába legyél nagybő­
gős, megiu hencsegs he, azs én dógo n mind tistessíges, 
nincs azson mit fvsegetni.

Murzuk : Hisen ecsém, ha ippen fesegetytyük, 
ott van a felesiged is, aki a sappant ott árajjá a téfel 
soron, o/.st bizsonyosan nem jó kedvibül, se nem közs- 
kivánatra, hanem kínyserüsígbíil, mer u'kony a banda- 
kenőcs, oszt ami kicsi kerül is a gyomrotokba visitek 
hazsa, — hát tistessíg ezs he? tesi est egy intelligencs 
csigány ?

Bangó: Sohse hegyejj ecsém, ösmertclek én tiged 
silvafa korodba a ragya borícscsa be a kipedet. Azst 
meg ecsém hogy a felesígemet emlegesd, úgy kerüld 
akár azs ördög a fesületet, mer ha még ecscser sóba 
hozsod, beléd vágom ezst a seres escsájgot.

Murzuk : Hisen ecsém, am ék tyúk sokat kárál 
keveset tojik, le is ilyenfélekip vagy, sokat fecsegs 
keveset tesel. Hisen ott van a sületísedrül még nem is 
sóltam, mikor otí rukkapáltál a ponyvasátorba, ozst se 
kiininv semmi csak a tetőn ment kifelé a füst, ídes 
apád meg ott horgason lábra valóba meg salonrokkba a 
moesársílen, hát família e he ? evei dicscksel, evei 
ecsém jobb nem dicsekedni sígyen azs ilyen nemzecs- 
csíg, rossabb ezs a nyilailásnál.

Bangó : Azs én bajom csak inkább a falamijám 
sármuzsása legyik. a nyilallást neked engedem.

Murzuk : Hadd el csak azst a dises falamiát, a 
sél fújjík el a vastag húsod alatt, őst azs a három utolsó 
varává éhen mennyik cl a lábsár csontodról, még te 
mers átkozsódni te sappan lovag he !

Bangó : Olyan vagy te akár a városi tanács, oda 
huzsol ahová nem kéne, azst pártolod te is aki nem 
érdemli. Nem is érdemes nekem te veled ilyesmirül 
besílni, hisen te nem tudod, mi azs belső igazsi ba- 
rácscság.

Mjírzuk: Még akkor nizsnék én sipeu ki, ha veled 
is buráikozsnók. Dankó Miska legyik a legjobb embered, 
azs clkisír egís a sírig. Na de servuss virád mán, hu- 
zsóggv a versokra.

Bangó : Én még isom vagy 2 spicscsert.
Murzuk : Vírhabbal jöjjik ki.



Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Kimentem oszt vasárnap magam is Böszörminbe, 
na mer hogy csak nem is hagyhatom cserije Benedek 
János tekintetes uramat ebbe a sorba, akidbe most 
beléögveledett, mán hogy a választás erányába ; kegyet­
len pártyát fogom, mer mir azír, hogy valami akkurá­
tus ember, rémítő puníumoson teszi a szavazatot, a 
haza mellett meg íppensígesen keminyen áll, mint a 
Sión hegye. Hátha még oszt ehe számítom asztat is, 
aki a fejtbe van tudomán, na ammeg mán íppen sok 
egy embernek, mer aszondom. hogv ti kelme mindent 
tud, vagy még tán annál is többet.

Csak aztat szigyellem. hogy ekkicsit elkístem, igen 
mer hogy ez a pokorra való asszony ojan erkőcsös. 
hát szombaton ekkis tanításba rí.szeltettem. akinek a 
kíkjit még most is viseli, oszt észtét nem akarja felej- 
toni, rimitő lassan mozog, a szót is csak úgy fél váll­
ról lökdösi. latig rimánkodtam peig neki szíp szóval, 
hogy mondok teeee ... a farkas szájába akagygyík 
keresztbe a nyakad, kennyed ma izibe azt a csizmát, 
aut a aerikravalómat meg megvarrd, nem irt a semmit, 
mer ahogy az ólbúi visszajöttem a házba, még akkor 
is csak a pirít őst kente, a csizma meg ott nízte árván 
az ágy alatt. Mirgembe kikaptam a kezibül a pirítost, 
oszt megettem, aut hozzáfogtam magam a csizmapu- 
czoi Alásához, akkit. oszt meg is lehetett gvcrtvázni, 
mer ojan gusztusoson nízett ki, hogy máj másik pi rí - 
tosnak valót vágtám, hogy hozzá kennyem.

Avval is sok idő eltőtt. míg a lovat felszerszá- 
moztam, igy oszt mire kinyargaltam a városbúi, mán 
akkorára Böszörminnek feleuttyán jártak a debreczeni 
nípek, akik Benedek tekintetes urat késértík. Peig 
micsoda egy lovas leginy lettem vóna kocsija mellett.

Ipp akkorra írtem oda, mikor mán Tali nacs- 
csága elmonta a magáét, na mer asztat. is tunni kell, 
hogy a böszörmínyi hajdúfiak kinn a határba vártak 
bennünket rimitő sokan, oszt valami szívesen fogattak 
bennünket, észtét köszönte meg nekik Tali Kálmány 
kípviselő ur. Jól is cselekette, nagyon bejbe haltam.

De mán asztat oszt sehosse haltam bejbe, hogy 
mikor Sóvágó tekintetes ur odabe a piaczon elAszte 
a beszídet, aut meg Tali Kálmány ur. hát ennvihán 
ríszeg csorvasz belekukorikolt a szavazatba, aut meg 
mindenféle marhaságot ordítoztak bőgve. Persze mind 
kórmánpárti vöt az ebatte, oszt mán akkorára jól vót 
lakva a Degen feld Puli maszlagos borából. Csak hall­
gatom egy darabég, oszt csak niziink egymásra Ker-

tisz János nemzetes úrral, ecczer oszt rám kacsint 
gyengén a nemzetes ur. mingyár elértettem, aval csó- 
szok kifelé a nípek közül, a somfabotot meg húzom 
magam után; mikor oszt oda írkesztem a ríszeg disz- 
tókho, kiníztein közülök a leghosszabbikat. oszt mire 
észrevette, úgy vakszemen érdekeltem a somfafával, 
hogy estibe két másik ríszeg csorvaszt .meg egy tarka 
kutyát nyomott maga alá. Erre oszt lett ekkis eszme­
csere, mer magam is lényekéin egy zápfogamat saját 
őszintén, hanem azír mégis csak a lelt a vige, hogy 
egy pár hajdúfival együtt mekkentük a mamelukokat 
de valami érvínyesen, úgy hogy el is lantoltak onnan 
ész nekül"

Na Jancsi tesvir osztán, mánhogy Benedek teg 
kintetes ur tett ojan szavazást, hogy a mán döfte. Meg 
is váiasztyák ü kelmit biztosan azok a derík hajdúk, 
mer iszen Isten, ember láttja, hogy neki a kis ujjába 
több van, mint száz Puli grófba Jóskástul.

Mikor osztán Böszörminbe mindent elvígeztünk, 
mán hogy jó rendbe haltuk a Benedek tekintetes ur 
szikláját, indultunk visszafelé Debrcczcnbc. Csak a vót 
a baj, hogy mindenki gőzösre ült, akkit én nem cse­
lekedem, mer mír azír, hogy gyomromból utálom, mi- 
hóta elvette a debreczeni kisgözös a kenyerünket. Hát 
igy oszt én csak annyit tettem, hogy a gőzös sarog- 
lyalánezáho kötöttem a tündért, oszt úgy koezogtam 
hátul. Persze nem az estácziónál ragasztottam hozzá a 
lovat, mer ott nem halták vóna, hanem kívül, mikor 
mán elindult. Na mer hogy a mijen egy lú ez az 
enyém, Int nem viccz utói írni az ijen csámpás gőzöst.

Na idehaza oszt elóttam a Tündért, oszt közzé 
őgyelettein a tenger nípeknek, alcki a hatvan-úeeza vígin 
ácsorgóit. Aszondom, hogy ez a hé való jövís is vót 
oszt valami, akkit a városházájig tettünk.

A városháza udvarán meg ujfent ott a temirdek 
níp, alig tutiunk koszté béfurakonni. Itt meg Tali Kál- 
mány képviselő ur keszte oktatni az emberi nemzetet, 
aut Bakonyi Samu tekintetes úr állott fel a katét- 
rára, oszt tett ojan perédikácziót, hogy nvíha még az 
könyveim is hullott, nyiha meg a vírem bizsergett örö­
mömbe, akki úgy sejtettem, hogy Kardos Samu iidvégy 
urat is utói írle, mer ászt mivelte ott egy szék tete­
jűi, hogy csupa gyönyörüsíg vót. Na de ű rajta ees- 
cseppcsse csudálkozok, mer iszim húsz esztendeig vót 
beléfojtva az igazi érvínyes érzís, oszt most ccczcrre 
ugy pukkant ki belőle, mint ahogy a tüzokádó hegybü| 
szók a tüzes izé. " .

Na hanem Papp Elek kípviselő ur és tisztelt pó- 
gártársam is Iámul a szivünkhö kente az ü míz-ízü ta­
karos beszíggyit. E mán oszt ember a talpán, még peig 
magyar. A lesz ebbül akarki meglássa, hogy rnegvy- 
lasztjuk Bakonyit Tali mellé, hogy ketten verjík oda­
fel Pesten a nímotet. Ügy legyík!

Kirándulás.
Ni, ni. pajtás, a főnök ur mind a két lábára 

santit ! Ugyan mi történt vele ? hiszen tegnap még kutya 
baja sem volt.

— Mi történt vele? Hát az, hogy „vezetett“ a 
tegnap éjjeli kerékpáros kiránduláson.

Debreczen, 1901. szeptember 15.
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Mihalovits I. gyógyszertára a „Kigyó“-hoz 
Debreczenben. ajánlja : Harmat arczporát (ponder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
nem rontja az arczbőrt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arcz, vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól 
fed A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arczbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megránczosodástól. (Kapható 3 szinben, fehér rózsa, 
s créme szinben) minta doboz Harmat ponder ára 50 
fillér, (pamacscsal GO fillér.) Nagy doboz ára 1 korona 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arczporait : Berlini 
fettpouder (3 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, 
nagy dobozára 1 korona s 1 korona GO fillér. Velutin 
ponder (3 féle szinben) kis doboz GO fillér, nagy doboz 
4 korona.

Uj fogorvosi műterem
Bethlen-uteza 5-4. szám alatt

= fogorvosi műtermet nyitottam, =
hol arany, ezüst, porczellárt slb. töméseket, vala­
mint technikai munkákat is végezek (egyes fog- 
betétek. gyökerekbe csap-fogak, egész fogsor slb.)

Fogadok naponta: i t ‘hit
Dp. Winklep Jenő,

BÚTOROK
O

saját gyártmány, szolid kivitel-

Oben, a legegyszerűbbtől a legfino- 
rnabbig mindenféle styl ben legelő­
nyösebben beszerezhető

Lamberger és Társa
butorgyárosokn ál

Üzlethelyiség : 
Píaez-u. 71. Debreczen. Gyárhelyiség : 

Szalkai-u. 5.
Gyárunkban mindennemű BÚTOROK meg­

rendelésre rajz és tervek szerint elfogadtatnak. Gyors 
és pontos kiszolgálat bizlosittutik.

Artézi és szivatyus kutak
futására

községek, gyárak, gazdaságok és magányosok részére
jutányos feltételek mellett ajánlkozik

Guru Lőrincz éfvTiiaikozó;
ki 15 év lefolyása alatt
200-nál több sikerült 

furtkutat létesített. j^gj^
Megrendelések czimemre DEBRECZEN, Varga tttcza 20 ik

Szám intézendők.

egyetemes opvosfcudop, fogorvos.

56 legegészségesebb üdítő forrás viz.
Kapható: minden füszerüzletben, 
kávéházban és vendéglőben. =

Főraktár: Piacz-ntcza 7. szám.

----Verseny ezipő-üzlet ==
olcsó árakra való tekintettel

TOLiJNAY DAHlEb áruháza
Debreczen, Főtér, a íőpostával szemben. Ajánl

férfi-, női- és gyermek-czipöket
a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig óriási 
választékú raklárt tart, előnyösen ismert elsőrangú 

műhely! kézi készítéseiből.

VARRÓGÉP- és KERÉKPÁR MŰHELY.
Elvállal mindennemű műszerészet! munkákat; 
Nikkelezést. Zománczozást úgy mindennemű 
Villanyos műszereket, valamint Feszméróket 
(Manometer) SZIGETI JÓZSEF műszerész, 

Piacz-ntcza 58., Bank palota.

I Minden külföldinél jobbak 
I asr és olcsóbbak! -dir

A „Debreczeni vaöntőde és géplakatosság“
aranyéremmel kitüntetett

üutszivattyúi, ßor sajt ói 
és szőtőzuzó gépjei !

Eladás egyedül a gyártelepen :
Pétepfia végén, a hadházi-utezában.

A szabadalmazott

2^ „10 HF-féléi­
kén) éuy toldat

minden kéményt megjavít. A szél bármely 
irányból és bármily erővel fuj is, mindig el- 
szivólag működik. A füst kitódulását nem gá­
tolhatja meg soha. A nap csak kedvező hatást 
gyakorol a kémény huzatára. Eső javítja a ké­
mény huzatát. Rozsdásodás és kormosoiás rend­
kívül egyszerű szerkezeténél fogva lehetetlen. 
Felszerelése bárki által eszközölhető. Olcsóbb 
és jobb minden hasonló szerkezetű kémény 
tóidénál. A szabadalmazott JOHN-féle kémény- 

toldó egyedül kapható :

Lukács Vilmosnál
Hatvan-uteza 5.
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Darvas Testvérek
női és gyermek felöltő áruháza

Csakis a legújabb divatu, elegáns árukkal van dúsan felszerelve.
DEBRECZEN, Főtér, 55. szám. a „Hungária“ kávéliáz mellett.

l)j fűszer-, és gyarmatáru
kereskedés.

Van szerencsénk a n. é. közönséget értesíteni, hogy 
a helybeli piaczon, Simonffy u. 2 sz. (városi bérház)

LusztigésBán
törvényszékileg bejegyett czég alatt ngy nagyban, mint 

kicsinybeni

fűszer-, liszt- és gyarmatáru
kereskedést

nyitottunk.
Evek hosszú sora óta foglalkozunk e szakmával, 

ismerjük a legelőnyösebb bevásárlási fojtásokat, meg 
tudjuk választani az árú minőségét, kellő tőkével is 
rendelkezünk, igy tehát azon kellemes helyzetben vagyunk, 
hogy vevőinkéi minden tekintetben kielégíthetjük."

Hangsúlyozzuk még, hogy egy elsőrangú tisza- 
vidéki gőzmalom kizárólagos elárúsilását bírjuk, igy te­
hát lisztekben igen kedvező árak mellett a legkitűnőbb 
minőséggel szolgálhatunk.

Szives pártfogást kér
tisztelettel:

Lusztig és Bán.

Pártoljuk a hazai ipart!
Van szerencsém a n. é. közönségnek becses tudo­

mására hozni, hogy külföldön sok évi tapasztalataim foly­
tán azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy szép Magyar 
hazánkban eddig ismeretlen iparágat honosítottam meg, 
egy óragyárat, amelyet saját számlámra vezetek, követ­
kező czég alatt:
Serli Ede utóda GASPARIK ANTAL

Első Magyar Inga óra gyára -H«g- 
Debreczen, Piacz-u. 16., Alföldi tkpénztár alatt.

Gyáramban készítek 8 napban, 1 hónapban, 1 < év­
ben és 1 egész évben felhúzó-, járó-, ütő- és ismétlő inga­
órákat, készítek mindennemű astrOUÓIDiai TCgulätOFO-
kát, villanyos órákat, 8 napos utazó-órákat és
mindennemű fogas kerekű rendszereket.

Egyszersmind felhívom a n. é. közönség figyelmét a 
gazdagon fölszerelt óriási raktáramra, a hol a legfinomabb
Omega, Pegasas, Longines, Chronométer, Chrono
grafh és még más fel nem sorolható óra-különlegessége- 
kel ezüstben cs aranyban, úgymint ékszereket olcsóbban, 
mint bárhol, gyári árakon árusítom.

Javításokat a legújabb svájczi módszer szerint eszköz- 
lök majdnem újjá alakítom. — Olcsó árak. — A magvar 
ipar pártoló közönségnek jóindulatába és szives pártfogá­
sába ajánlom gyáramat, óra- és ékszer-raktáramat.

Maradtam hazafias tisztelettel

Serli Ede utóda GASPARIK ANTAL
Chronométer és mtiórás,

Első magyar ingaóra gyáros,
M. A. \. pályaórás és ékszerkereskedő.

Pártoljuk a hazai ipart !
Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 

ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fii 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ara egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.
5 időid megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
gyógyszertára és illatszerraktára 
Debreczenben (Tisza-palota.)Tóth §5e8a

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz. a főpostával szemben.
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